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Lehel kürtje.
L e h e l  a  n a g y  k ü r t ö s  

Z s á k m á n y l á s r a  i n d u l ; 

P u s z t í t  t ű z z e l  v a s s a l  

H o n  h a t á r a i n  t ú l .

T e m é r d e k  k i n c s ,  m a r h a  

M á s é  v o l t  —  s ö v é  l e t t ; 

D e  e l é b e  á l l o t t  

V é g r e  s o k  n a g y  n é m e t .

N e  v o n j ,  ö r e g  » Naplót, 
I l y e n  p a r a l l e l l á t ;

V a k  k i  s é r t é s t  e b b e n  

Apponyira  n e m  lá t .

N i n c s  e l f o g v a  m é g  ő ,

S  a z t  s e  m o n d j a d  r á ja ,  

H o g y  e  k ü r t f u v á s  v o l t  

U t o l s ó  n ó t á ja .

N y í l t  l e v é l .

R o p p a n t  c s a t a  t á m a d t  —  

K ü r t ö s  L e h e l  v e s z t e ;

S o k  m a g y a r  f o g o l y  l e t t  —  

K ü r t ö s  L e h e l  k ö z t e .

K ü r t ö s  L e h e l t  v i s z i k  

G o n o s z  v e s z t ő h e l y r e .

K ü r t h ö z  n y ú l ,  h o g y  a b b a  

V é g d a l á t  l e h e l j e .

G y ö n y ö r ű e n  f ú j j a ,

H a t a l m a s a n  f ú j j a ,

H a r s o g  a  k ü r t s z ó b a n  

M i n d e n  b a j a - b ú j a .

H o g y  a  d a l n a k  v é g e ,

A  k ü r t ö t  f e l k a p j a  

8  n é m e t  i s t r á z s á j á t  

A z z a l  a g y o n c s a p j a .

» M a j d  a  m á s v i l á g o n  

L é g y  s z o l g á m ,  t e  n é m e t !  . . . «  

L e h e l r ő l  s k ü r t j é r ő l  

í g y  s z ó l  a  t ö r t é n e t .

A l l e g ó r i á v a l

V a n  a  » Napló« t e l e :

»Apponyi Lehelnek 
Kürtjébe fújt bele.

» J á s z b e r é n y b e n  f ú j t  a  

L e h e l - k ü r t b e  b e l e ,

A z u t á n  S z a p á r y t  

L e ü t ö t t e  v e l e  . . . «

Ibsen H enrik úrhoz.
Kedves kollega !

A magyar szélbal jsárt szünidei bizottságának 
asztaltársasága meleg üdvözletét küldi hideg Norvégiába!

Mi réven vagyunk mi kollegák ? Azon a réven, 
hogy mi is csinálunk spektákulumot; mi is szerzői 
vagyunk sok olyan darabnak (itt minálunk ,,stikli“- 
nek hívják), melynek a végén a közönség sohasem 
tudja, hova lyukad ki. Mi is állítunk fel igazságokat: 
afféle saját külön igazságokat.

Meg azután ne tagadd, jó öreg, hogy hasznodra 
volt az a kis kirándulás mihozzánk. Hát csak tanul­
tál tölünk valamit. Halljuk (mert mi magunk nem 
járunk színházba; ha rá éhezünk egy kis komédiára,- 
csinálunk magunk) —  halljuk, hogy ,,A népgyülölő“ 
czimü darabodban kimondod nyíltan, hogy ,,a többség­
nek nincs igazsága !“ TJgyan kitol tanulhattad volna ezt, 
ha nem ha tölünk ? Mióta hangoztatjuk mi ezt már! 
Csak hogy, mig te oda állasz a színpadra és- helyedbe 
várod a közönséget, aki ezt az igazságot meghallgassa: 
addig mi magunk kerestük fél a közönséget és beléje 
diktáltuk ezt az igazságot. Házban és házon kivül, 
népgyüléselcen és körmenetekben hirdettük az igét. 
Lábdobogással és üvöltéssel, abczuggal és liochchal sze­
reztünk érvényt a mi igazságunknak, amely igy szól, 
szinte bőg, hogy aszongya: „a többségnek nincs igazsága !“

A nagy többségnek otromba tömege elnyomhatja 
ezt azt igazságot. De az igazság feltámad, ha eljön a 
szent Obstrukczió napja.

A kisebbség Igazságának szent nevében obstru­
áljunk !

Csak rajta! Csak találj ki újabb különleges 
igazságokat! Hiszen mi is abban fáradunk.

Te obstrukcziót csinálsz a világirodalomnak, mi 
meg a magyar politikának. Buktasd el Sekszpirt, mi 
elbánunk Szapáryval.

Éljen az érdekközösség!
A magy. szélbalpárt szünidei bizottsága.

Műfordítás.
— Mann und Weib lebten tvie die Tauben =  Férj és 

feleség úgy éltek mint a süketek.
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„Nem nagyhírű város Jászberény városa 
És itt a nyakam, hogy nem is lesz a soha . .
Jó P ető fi , békén, n yu g od ta n  alkatot,
A jászberényi zaj hozzád el nem hatol. 
Mindig igaz marad e két soros strófa, 
Beszélhet ezerszer a Jászberény grófja.

Apró tprek.
X S z e m é ly i  h ír e k .  Linder György, pártvezér-kísérő 

és hangulat-gerjesztő, Jászberényből Budapestre érkezett. — 
Csülök Márton választási demonstrátor, saját nevelésű tinója 
kíséretében a csöszmögi vásárra utazott. — Zichy Jenő gr. 
pohár-iiritnök és horvát szónoklászati nagyszabász zágrábi test­
vérségi kőrútjából agyonüttetlen állapotban visszaérkezett. — 
Taglódi Illés János közvágóhidi bikaviador, bornyu-szegyszegő 

j és füstölt-husvágójelölt »Őszi hurkolatok« czimii költemény-fü­
zéren dolgozik, amelyhez Czinege Vincze venyige-sirató fog 
előszót írni. ;— Hoclc János erkölcsdalár és reménybeli lelencz- 
házi ügyvivő, összeesküvést fedezett föl, mely az ő primási 

i jelöltsége ellen irányul. — Trepelka Mihály az ellenkező hírekkel 
szemben kijelenti, hogy ő nem hive a hármas szövetségnek.

*
*  *

° *  Boulanger megmutatta, hogy mindvégig a 
revanche-politika hive. Utolsó tette is egy nagy revanche 

I volt Francziaországnak.
*

*  *

A, A sors iróniája. A  nagyravágyó »hrav’ gene­
rá l*, aki ezer ágyú bömbölése és millió puska ropogása 
után vágyott, utoljára is beérte egy szál revolver 
pattanásával.

*
*  *

X  „Tatik-tetik.“ A  szegedi királyi tábla érde­
mes elnöke kiadta parancsban, hogy ezután az Ítéle­
tekben és fölterjesztésekben a cselekvő alak helyett 
szenvedőt használjanak. Pedig talán jobb volna, ha 
az elnök ur azon igyekeznék, hogy az alantos tisztvi­
selők inkább cselekvő és kevésbé szenvedő állapotban 
legyenek.

*
*  *

(? A tisztviselők fizetésének emelése. Sanyaró 
Vendel ur hozzánk intézett levelében örömének ad k i­
fejezést, hogy a tisztviselők fizetése ime 100 forinttal 
emeltetik. Csak egy dologgal nincs tisztában: váljon 
az összes magyar tisztviselőkre esik-é a nevezett 100 
frt, vagy pedig egyenként kapnak annyi emelést ? (Sajna, 
mi magunk se szolgálhatunk felvilágosítással.)

*
*  *

Sport, A szentizsák-kerekegyház-malomszalóki lovaregylet,
tekintettel a közeledő izraelita ünnepekre, ma tartotta meg 
őszi meetingjét, nagyszámú, az előző versenyekben már hír­
névre vergődött favoritok részvéte mellett. Közönség is szép 
számmal volt jelen és különösen a gyöngéd nem tanusitott, külö­
nös érdeklődést a fleld turfje iránt. Özv. Kuczoráne' a mai 
versenyen mutatta be ízléses őszi vizitlijét, mely a mucsai 
iparnak valóságos remeke. A pompás mantill — a betegágyból 
nemrég fölkelt úrnő állitása szerint — 3 frt 40 krajczárba ke­
rült a nemzeti szinü szalagon kívül, amelyet Krümp Zélignél
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vásárolt. Nagy feltiinéá^keltett a tekintetes szolgabiró ur német 
nevelőnőjének Seelenbeitzer Hulda kisasszonynak állítólag 
struccz-tollal díszesitett kalapja, amelyet ifj. Wewrewsshegyy 
Árpád, legutóbbi megszökésük alkalmával, Budapesten vásárolt 
neki. A jelenvoltak közül kiemelhetjük még Tar-Kabarka 
Jánosnét kedves férjével, Tojáss Dániel uradalmi kasznárt 
lóháton és Göndör Panka urhölgyet Akolszállásról. Az intel- 
ligenczia körében nagy megbotránykozást keltett, hogy a lovar- 
egyesület a hölgy-tribünt Sájinak adta el, aki azt most gyapju- 
száritásra használja. — Az érdekes futamokról a következőkben 
adhatunk számot; I. Párvenii talyigás verseny. Nevezve voltak : 
a községi koldus »Sántája* és a barátok vizhordója. Bövid 
másfél órai vonaglás után indult útnak a két paripa. Indítás 
előtt »Sánta« tulajdonosa megható szavakkal adakozásra hívta 
fel a jelenvolt intelligencziát és megígérte, hogy a begyült 
könyöradományokat a »Pesti Hirlapban« fogja nyugtázni. 
A pálya felén a barátok vizhordója megcsökönyösödött s könnyű 
szerrel átengedte a diadalt »Sántának«, aki hajnali fél há­
rom órakor (a verseny este kezdődött) élénk nyerítés közt ér­
kezett he elsőnek. — II. Sorsüldözött veterán lovak vigaszver­
senye. (Fővárosi omnibusz lovak nincsenek kizárva.) Nevezve 
voltak : Böngér, Csipa, Pókos, Pösze, Csajkos, Söjtör (31 éves) 
Tapló (amelyről azt hitték, hogy nem fogja megérni a vasár­
napot) és Dafke. E valóban páratlan futam elé nagy érdeklő­
déssel tekintett a közönség. A gazdag mezőny fölött még özv. 
Kuezoránó is megelégedését fejezte ki. A verseny csakugyan 
sikerül is, ha ott nem lábatlankodik Sáji, aki az összes lova­
kat még az indítás előtt megvásárolta 27 írtért, ami ellen az 
áporkai gyepmester, Tüdő Immánuel, tiltakozását jelentette be 
a szolgabirói hivatalban, E nagyszabású vásárlást oda magya­
rázzák, hogy Sáji társaskocsi vállalatot létesít Budapesten. 
A közönség elégületlenül hagyta el a pályatért.

Megrovás.

A C sőri M uki (átkiált az aratási munkában izzadó 
munkásnak,) Látod h ib á s t! . . . há ú távássál el nem sórtád 
volna ázstát a m agot, m ost ném kellene ilyen keservesen 
megint esse sedegetni.
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Pokrócz Ádám vasúti kalauz
nyájaskodásai.

Aszongya : »Tehetyi mert vasutyi, 
Baross Gábor tcergetyi, 
Magyar állam fizetyi.«

—  N á szú ira  m én eg y  fiatal pár, 
o szt ’ azon  panaszkonnalc, h o g y  na­
g y on  m eleg  a slá f-ku péta . —  »H o n n e  
véna —  m ondok  —  hiszen b é  va ­
gyon  az fü tve l !«

—  In d u l a czu k k , A  m asinya
a stácziónak , a tü zr iil pattant kis 
nacssága  m eg az urának v e t i  a 
fü ttyöt.

—  A z  ám csak  a k é jv on at
ak it a dám a-kupétában  rö ttön özn ek  !

—  Á z ta t  h isz i B a ross  u r ű  fe ­
gyelm e, h og y  ű  v ilá g ra  szó ló  vasutyi

szak tek in tély . N em  iga z  a ’ ! J á rg y o n  csak e lőb b  egy  
k issé a » L e g y e s « -b e :  o tt  tanulhatja  k i való igazán  a 
»vasútyi száktanfolyamot.«

__ A z  első -osztá lbé li u ta s : úr; a m á s o d ik b é li :
pasazsér • a harm adik  o s z t á lú : » huj ki —  haj he!« 
A  frá jb ilétás  —  bagdzs.

—  A  re b iz o r  ip p eg  arra való , am ire a k o p ó  k u ­
tya  : szagu l és hajhász a t i lo s b a n ; a k a n d ok tor  m eg
czé loz , lű és trafá l.

—  F o r b e r c z  te rossz m asinyista  ! M e h e t t t ! ! !

A „Borsszem Jankó*1 tárezaja.

Ö r ö k :  p á r t a .

Az arczom bájos, karcsú a növésem, 
tji is mondjátok, én se tagadom;

és nem jutottam fejkötvbe mégsem —

Miként van ez ? —  ó, furcsa ám nagyon !

A szívem is jó, szépen cseng a kangom,
Az eszem éles, tiszta jellemem;

Van hozományom és magas a rangom —
Mi kifogás van mégis ellenem ?

íján semmi. ífenger diadalt arattam,
Sokan bomoltak bájaim után —

& végül mégis pártában maradtam,
S maradok abban mindörökre tán.

Xogy mért, azt teljesen magam sem értem,
%e mondhatom: szánandó nem vagyok;

Szerencsém volt, de azzal be nem értem —  
%a szűz maradtam, bennem van az ok.

Aoatalmas partié kísértett körültem,
S ekkor magam nagyon is kéretem;

Üdédig titokban 'őszintén örültem,
Xogy végre mégis asszony leszek én.

SLe az irigy, féltékeny suttogásnak 
Mindég szivesen nyitottam fület —

S ki elvett volna, im : egyszerre másnak 
A  koltaiglan hites férje lett.

Asa most kaczérul, daczból balra nézek —  

Játék csak ez; vad frigy nem köll nekem.
Mert nem való vérmes, Imrucz vitéznek 

Se szép lelkem, se finom termetem.

Maradt tehát imádóm az a régi,
X i eldicsér s nyög értem végtelen;

SLe csak plátói lángokban hód égni,
Sjoldog hitessé tenni képtelen.

Ss igy repül el az idő felettem;  —

Aürtömbe mind több ezüst szál vegyül;
S megszokva pártám, végre megszerettem,

S szivesen élek immár egyedül.

Az ifjú  vágyak tova=tovatünnek,
S magányos ágyam többé nem rideg;

Még szép vagyok s megpillantásom ünnep,
Ss bánatos gyönyör mindenkinek.

»Jm, ott megy o / «  — felőlem igy beszélnek —  

»Mily szép, mily édes, mily királyi szűz l
A  szíve tiszta, mint hava a télnek,

S ami szemében ég, nem földi tűz. «

S ez nékem olyan jó l  esik valóban,
%ogy másra már szivemnek vágya sincs;

(o tiszta meddőségben annyi jó van —

S a páros élet oly rút rabbilincs /

Sférjek szeszélye, gyerekágy veszélye,
Aogzás, beoltás, bélbaj, kanyaró . . .

Hftrrr 1. .. mintsem egy no mindezt végig élje, 
Maradjon inkább agg szűz —  szó, mi szó!

Ion marcodok, mint eddig az maradtam.
Majd szint cserélnek hajam és fogam;  —

őfie én csak élek a közbámulatban 
Űrökre szűzen s holtig boldogan.
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- A -  l i á b o r  u l .
I .  A hadizenet.

— Saját külön tudósitónktól. —
Am inek meg köllött történnie, megtörtént: 

Apponyi A lbert megizente a háborút a magyar kor­
mánynak. A  proklamácziót a jászberényi piaczon h ir­
dették ki. A  kormány követei elhagyták Jászberényt. 
A  kedélyek a körülményekhez képest elég nyugodtak. 
A  győzelmet mindenki reményli, de senki sem hiszi.

I I .  A készülődés.
— Kiküldött saját tudósítónktól. ,—

Készülődésről úgy szólván szó sincs, mivel az 
utolsó gombig minden, készen van. Apponyi éppen

most gombolta be ezt az utolsó gombot. A  beszédek 
a legutolsó betűig betanulva. A  sereg magatartása rend­
kívüli. A  győzelemben mindenki remél, de senki 
sem hiszi.

I I I .  A csatatér.
— Harcztéri tudósítónktól. —

A  csapatok elhelyezése valódi mestermű. A  had­
sereg kerete a legpompásabban van összeillesztve. A  
hiányzó csapatok hihetőleg a csata előtt bevonulnak 
fenntartott helyükre. A  leendő csapatoknak már több­
nyire van vezére is. Különben abban a szerencsés 
helyzetben vagyunk, hogy az egész hadsereg felállítá­
sának térképét közölhetjük. A  következő rajzot harczi 
tudósítónk költséget nem kiméivé sürgönyözte meg 
számunkra.

Magyarázat: 1—2. Bombák, ágyú-üteg. — ,‘i —4. Az első hadtest kerete. (3. Beöthy Ákos altábornagy a jobb szárny vezére /
4. Ábrányi Kornél táborszernagy, a balszárny parancsnoka. A pontok a még hiányzó legénységet ábrázolják.) — 5 — 6*. A máso­
dik hadtest kerete. (3. Horánszky Nándor lovassági tábornok a jobb szárny kerete. 6*. A balszárny vezérének helye. Még nincs 
betöltve. A pontozott hely a majdan jelentkező csapatoknak van fenntartva.) — 7—8. Tartaléksereg kerete. (7. és 8. a jobb és 
balszárny vezérének helye. Jelenleg még üresedésben. A köztük levő pontok az ezután verbuválandó harczosok helyét ábrázol­
ják.) — !). Főhadiszállás. — iO. Erődített hely a majdan ejtendő hadifoglyok megőrzésére. — 11. Szélbali tábor. — 12. 
Mocsaras ingoványos hely. — 13. üt, melyen az Apponyi hadserege a. szélbali táborba átkanyarodik. — 14. Tábori kápolna, 
hol a föhadvezér mindennapi áhitatosságát végzi. — 15. Tábori kórház. -  Ki. Temérdek pont; a hadsereghez ezután csatla­
kozó segédcsapatokat jelenti. — 17. Temető, ahova majd az elbukott ellenséget temetik. — 18. Folyó, melyben majd az elesett 
ellenség vére patakzik.
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f U L E T L E N  G O M B O K .

— Az lesz az eldorado, mikor a polgárok az államnak 
csak elismeréssel fognak adózni.

— A anyakönyvek szüzessége gondolatnak is abszurdum.

— Sokan azt hiszik, hogy paradicsomba jutnak ; s mikor 
benne vannak, veszik észre, hogy szószba jutottak.

*

Szomszédasszony. — Mi lesz a kis gyerek neve ?
Kohnné. — Magyarul valami Divadar; zsidóul Náczi.

A  S Z É C H E N Y I - Ü N N E P L Ö K ,

\
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T o j á s s  D á n i e l
k a s z n á r n a k  g a z  d a s  á gi  t u d ó s i t á  sa

Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
Pa (Jecsér 1891 VII ember Hoó 28-dikánn 

Nagyságos U ra m ! 
Kegyes jó l _Tevőm!

Fe l fordult Üdő lyárási 
renczerünk következtében a 
nyári edényben mívkedett ősz, 
az ő hidegheivel és Essőjei- 
vel, most enyhéded ábráza- 
tot váltott és mosojog mint 
a M uki tzigány midőnn esett­
hez lyut neki Szöröntsélye —  
igenis.

Mégh is az történe, hogy 
a nedűs metherologiai szor- 

tyanós tsapadékok ellenére tsudállatos gazda asszonyi 
ténnykedések eredményei gyanánt mutatkozik a ter­
més, amennyibe a Búza szem pörkölve, árpa aszalva 
van, mig a Kukoriczát csak ez utánn fogándja megh 
kritizálni a Sertvési szaktekintéj.

A z Am érikániai szőllő vesszők most kedvesked­
nek termésükkel első ízben, ammej iz fölöttéb fanya- 
ránn sikerűié, de annyiban meg fölöttébb ki elégítő, 
amennyiben se kutyától se emberiül őriztetni nem 
kélvánkozik —  igenis nem ! — mert mégh az pá kosz- 
tos darázs is mind el takarodott az Nemessy Birtok  
területtyérül, és inkábbat belélye búlyt az fa-allya 
éretlen savanyú almában, minősem hogy ezen szőllő 
falyzatbul chemegézzen. A  plántáczió láttára a sere­
géjek is tömegessen örvendő tsiripeléssel telepedének 
rája de nem téllé bele edgy pár pillanat, átko­
zódó sivalkodással zúdulának fel. Mosojogva gyönyör­
ködök azon sczénai lyeleneten, hogy minnyájának 
keresztbe állott a tsőre, el vásulvánn a szőllő kós- 
tolástul — igen is! —■ A z t mondom: kapva kaptak 
volna az meleghétett Feöldön, hogy Kólikátul tsikart 
hasatskályaikat föl melengethessék, és ezen nyovojá- 
tul ott szabadulhassanak hátra felé, ahol a bőrük 
összve nem ér.

a természeti tudósok úly föltalálmánnya, a Per- 
noszpóra, nállunk is védáman eszközli a maga mes­
terségét. K á r  hogy a természeti fürkészek és tudomá­
nyos firkászok szály kosár nélkül, úcczóllvánn szabadon 
kódorognak a salytó területtyein, mert ez a két 
falyta Náczió több kárt okoz nekünk mint edgy egész 
tűrista falka, penigh ha ezeknek eszek lenne, inkább 
ide másznának mint a keserves hegyekre. K i  lóggnának 
itt  a nyelveik az teérgyig eérő Homokban annyira, 
hogy kettőt is kellene lépniük eleőre, ha el akarnák 
fogni a nyelveiket avvégett, hogy rendes hejeikre visz- 
sza nyomlyák. Nem T átra  próbálja meg a jó gyalo­
gost —  ott nem is gyarapodhatnak a sziklai küekbül; 
hanem ha itt  izzadnának, arczulattyaikon annyi H o ­
mokot vihetnének honyunk feő Várossában, hogy az 
igyen szerzett teleken 3 ki rándulás után 3 emeletes 
házat építhetnének — de hát hijjában kijáltok én a

Pusztában —  a Pernoszpóra ellen fechkendeztettem 
Rézgáliczai oldatot; azonba élvedzvénn a szőllőt a lö- 
vellet utánn, úgy érezém, hogy magam is lövelleti 
állapotban lyutottam, mert — engedelmet hóduló bél- 
renczeremnek —  ojforma összefonyódásait észlelőm, 
mint ha minden szállá oldhatatlan kán kötéssé tsomó- 
sodott volna — igenis -  He ha Ngod mégh is bol­
dogítaná a Nemessy Birtokot szüretelési tzélzatokból, 
száraz Kukoricza Tsutkáról immár beőven gondos- 
kodám — mej ünnepi meg lyelenés örömének emelése 
véghett nints is szükség Rákétlira, mert fejlik ott 
meggyujtható Graáz, csak lesni kell aztat mint az 
Ürgét — dütső volna ha e tekéntethe tőllünk összves 
emberállati csapatos állománytól nem salynállna Ngod 
edgynehány M . Mázsányi K rum pli Tzukrot illendő 
mennyiségű mozsolyával és a hozzá tartozó konyák­
kal edgyütt, mert oda dűl alázatos vélekedésem, hogy 
buda-pestenn a ménesi tzimezet alatt árusított fola- 
déknál különbet igen is volnék szerentsés szüretelni. 
A  siker, bárha későre is, de biztos — mert ammint 
tapasztalára Flammárium kötettyeiben: ollyik tsillagnak 
fénnyé tsak most érkezik szemköri észleletünk távolyá- 
ban —  igy mutatna föl évszázadok multánn ezenn 
tanálmányom is bori tartalmat. Pernoszpóra ad 
ásztra!

Addég azonban próba okájért tán a Dinnyéből 
készíthetnénk mű-bort, mej végghre a Cantalump faly 
fölöttébb ajánlatos. Am i magát a Dinnyéket illeti, 
ojképpen intézkedém, hogy a tökök közzé ültetvénn 
el őket, az éjjeli tolvalyokat rászedem, mert a nagyob­
bakat lopván el, D innyét vélemlenek el emelni — igy 
tsalódik meg lopótökkel a töklopó —

Illetve a Répát, csak úgy tsurog belőlle a Ozú- 
kor, még a talaly is megh édesedik utánna, javijja  
a Földet, mint javul a rossz gyermek, amidőn czukrot 
kapvánn, szófogadó és tanulékony lesz.
, A  »(iecséri Tüzrakó és Gyújtogató Szövetkezed 

Á rpy U rffy  védnöksége alatt jóltékony mulacsságot 
rendezett, mej Innepéjen maga a Ngs Ürffy frecsken- 
dezett és ita tta  a népet oltó vízzel, szemlét tartvánn  
az egész környék kádgyai, dézsái és rocskái fölött, és 
igy alap szabájok nélkül is létesült a szabájtalan 
önműködő önsegéj.

a Disznók csordái szövetkezetében akat edgy 
némej beteghségi eset; hóhenhámi előre látásommal 
utólagossan kisikerült derittenem, hogy a kondás a 
Dohányban legeltetett, és ott Sertvésseink sokat be­
találtak bagózni — amit egyébbként erőssen rejtegetek 
a fináncz elől

M ejjek utánn öröklök
Kegyes Jóltevömnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája 
tikmonyi Tolyáös D ániel m. p.

oklev. gazdász.
Utói irati Posztscriptámra ezúttal nem adódott 

tárgy, Ngod alatt szolgálvánn ő most a b. pesti Palo­
tában.
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fiétséij al|l)oj nem fér semmi: 
Itémetnel; is sjalmii lenni. 
t)c, l)oni) m a p a r üpek élén 
ttémet álljon, —  
i ltá r  ejt bölcsnek nem találom.

Ám ejt illcnöönck uélnérn, 
f jo p  bár k ö o e s n s j á n l á s n, 
3ó nodjmeiftert már ne bántsd 
Jtnimrij-ljdii,
fjiimt neki, —  a n tp  Ijiöat!

„Hová építsük az áj városházát?"
■— Lapszemle. —

Ki vitathatná el, hogy a főváros legelhanyagol­
tabb része a belváros, a legelhanyagoltabb utczája a 
Kalap-utcza. Ha szerkesztőségünk ablakából ez utczára 
tekintünk, elfogódik a szivünk. »Lehetséges ez?« kérd­
jük önmagunktól, »hogy abban az utczában, amelyben 
a mi szerkesztőségünk palotája kuczorog, egyetlen köz­
épület sincs ?« Ott van ugyan a Czúria, de az maga 
is elkívánkozik onnan. Kvó uszkvé tándem ? Ilyen 
disztelenséget még Piczhegrü sem látott Szudánban. 
Közvéleményünk nevében követeljük, hogy az uj vá­
rosházát a Kalap-utczába építsék.

( » B .  H í r l a p .« )
*

Miniszteri körökben határozottan állítják, hogy 
az uj városházát a Nádor-utczában fogják fölépíteni. 
Talán éppen szerkesztőségünk, illetőleg vaj, spárga, 
tej, tejföl, szappan-gyökér, Suliguli viz (üvegje 61/2 kr) 
kereskedésünk szomszédságában.

( » P .  H i r l a p .« )
*

Felelős szerkesztőnk tegnapelőtt adta el háztel­
két a Józsefvárosban s vásárolt másikat a Rottenbil- 
ler-utcza végén, közel a versenytérhez. Fővárosunk 
szégyenére, ez a város-rész oly mondhatatlan silány 
állapotban van, hogy a külföldiek nem egyszer fejez­
ték ki megbotránkozásukat ez ázsiai állapotok fölött. 
Szerkesztőnk a telek megvásárlásával meghozta a rop­
pant áldozatot. A  fővároson a sor, hogy az uj Város­
házát oda építse.

( » E g y e t é r t é s .« )

*
Nekünk még nincsen saját házunk; tehát pártat­

lanul Ítélhetünk. De mielőtt ezt tennénk, fölvetjük 
a kérdést: nem volna-e czélszerübb várni addig, amig 
mi is felépítjük majd palotánkat?

( » M .  H í r l a p .« )
*

Und warum sollte nicht wieder einmal dem 
altén Buda sein historisches . Itecht werden ? Kann 
mán sicli eine Stelle denken, die geeigneter wáre die

Patres Conscripti unserer Stadt in sich aufzunehmen, 
als das rechte Donauufer ? Ist die Glegend hinter dem 
Dampfhause nicht eigentlich praedestinirt dem grossen 
Wahrzeichen dér ersten Stadt im Lande als erhabene 
Folie zu dienen? ( * P .  L l o y d s )

*

Nu ná! Was noch? Seh dér an da! Das neue 
Stadthaus wird auf dem Waitzner-Boulevard gebaut, 
dicht neben unserem Prachtgebaude. Punctum und 
poter aus! U n s e r  Loos ist gezogen, darum wird los- 
gezogen. (Aj, paj!) ( » N .  P .  J o u r n a l .« )

A szerző. — Uraim ! Egy igazságot mondok.
A közönség. — Halljuk !
A szerző. — »Nincsen olyan igazság, mely tovább élne 

15—30 esztendőnél.
A közöuség. — Be gyönyörű igazság ! És mióta találta 

föl ezt az igazságot ?
A szerző. — Vagy húsz éve akadtam rá.
A közöuség. — Hiszen akkor már ez sem igazság.
A szerző. — Uraim ! Nem kell az az igazság! Friss 

igazság, uj igazság, olcsó igazság 1
A közönség. — Halljuk ! Halljuk !
A szerző. — íme uraim a vadonat uj igazság: »A több­

ségnek soha sincs igazságai
A kÖ/ÖllSég* (szünhetetlen tetszés-nyilvánitáaban tör ki. Általános 

taps.) Bravó ! Éljen ! Skál!
A szerző (elégedett mosollyal hőköl.)
A kritikus. — íme a következtetés : A közönség több­

sége tapsolt, a többségnek pedig nincs igaza, tehát: a darab 
megbukott, az egész darab silányság.

*

Passió-játékok.
Éj, nézzétek csak Féld Zsigát! — ki érdekló'dést min­

denképen felcsigáz. — Bőszül hajtott a nyáron — tudni való 
immárom — az aréna. — Az eredméy száraz — bizonyos már 
az — mint az avena. — Igaz, hogy a játék — mit benne 
láték — gyönge volt nagyon. — De nem az volt czélom épen — 
instálom szépen — hogy ezt kisüssem; — minek is üssem ? — 
amit már úgy is üttek agyon. — Sőt maga Zsiga — is igy 
szólt: »Igaz biz’ a ! — Játékunkat nézni — és minket hallani 
zenézni — nem volt nagy passió; — no jó ! — hát épp — 
azért legyen most valódi passiójáték! « — Úgy tőn, amiként 
mondotta — s azóta — járja a keresztrefeszités meg a Gol- 
gotha. — A publikum közönye enged — hiszen már nem ő, de 
a Krisztus szenved.
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Boulanger.

Vesztvén  szere lm et, d icsőséget 

B ánatban  és szégyenben ég e tt,

M íg egy  fr iss  h an ta  s ír  fe le tt  

F á jd a lm in a k  véget vetett.

| in B o r s s z e m  Ja n k ó . Október i .  i8 9 i.

Hiú s bűnös v o lt é lete  

M elyet m ost bátran  elvete  ;

V a llju k  be m ost, h og y  v ég re  h o l t :

Nem félt, kemény katona volt.
*

A franczia Boulanger.

Őt a revolver ölte m eg ; nekem meg nem árt semmiféle 
,.revolver11. A csövéből kiszedem a magot, és a — zsebébe csúsz­
tatom. Ilyen vagyok én a magyar.

\ M 7
WíDÉKi TROMBITA

Hajdú-beiktatás Mucsán.
L é le k e m e lő  ünnepség  fo ly t  le  M ucsán . M a ik ta t­

ták , fényes szerta rtá sok  k ö z t , h ivata lába  Ozefre Gerzson 
szo lg a b irósá g i h a jdú t. A z  ü nn epelt ez a lka lom ból v é g ig -  
gom b os, b őrre l fe je lt  ra jt liú z lit  v i s e l t ; p ityk és  g o m b o k ­
kal ékes dolm ányára  p ed ig  a m egye cz im erét varrta  k i 
Kénes-Aszaló Péter szűrszabó. O n k ezével k isu b icz k o lt  
csizm ája  száráró l sárga  ro jto k  csü n gtek  alá. A z  uj h a j­
dút Jeércze János h ara n g ozób ó l á lló  k ü ld ö ttség  h ivta 
m eg özv. Kuczoráné u rh ö lg y  házához, m int ak i az ünne­
pet ren d ezte . O zefre  G erzson t m eg érk ezések or  za jos 
é ljenzéssel fog a d ták , m ajd  Ruczaháti Tarjagos Illés 

j fa czé r  vértanú  u r in tézett h o zzá  id v ez lő  beszéd et. A  
szón ok  e lső  sorban  m eg em lék ezett K o ch m e is te r  báró 
bukásáról, m int a k in ek  állását ő , T a r ja g o ss  I llés , in gatta  
m eg k a rá cson y k or  ta r to tt  b eszéd jév e l. M ár a k k or m uta­
to t t  rá  ama tén yn ek  n evezh ető  á lladók ra , m ely  szerén t 
a hazának k ip ró b á lt  férfiakra  van szü ksége. S zó ló  nem 
akar u ta ln i a m aga sebeire, sem nem  akarja  e lősoro ln i 
a hatalom  p r ib é k je iv e l v iv o tt  h a r c z a it : csa k  ama rem én y­
nek  ad k ife jezés t , h og y  a bud apesti Ip a r - és K eresk ed e lm i 
kam ara esm érn i fo g ja  k ötelm eit, m ert az orszá g  fel- 
zu d u lt közvéle lm én ek  egyh an gú  b iza lm a a szón ok  fe lé  
ford u l, sőt m aga B aross  G á b or b izalm as k örb en  k ije le n ­
tette , h og y  öröm m el foga d n á  az ő je lö ltsé g é t . A  riadó  
é ljen zés  cs illa p od tá va l a nap hőse, O zefre  G erzson  m egha- 
tottan  m on d ott k öszön eté t a le lk es  ü d v öz le té rt . K ije le n ­
tette , h og y  sok  ga zd á t szo lgá lt m ár, és azt h iszi, h og y

a szo lg a b iró  ú rra l is  m eg  lesz e léged ve. Csak egyetlen  
tén y  az, am elynek  fö lem litését el nem  m ulaszthatja . 
(Halljuk! Halljuk!) S ok  ú ri asszonyt lá to tt m ár ő, de 
őszin tén  m egm ondhatja , h ogy  olyan  tú rós csuszát m ég 
sehol nem  evett m int özv . K uczoránén á l. Ő hajlandó 
m eg b ocsá jtan i az özv egyn ek , if jú  korában  e lk öv e te tt  
sz iv b e li k ap k od ása it (K u cz orá n é  szerényen  h a jlon g ) ; h a j­
landó fe led n i az ö t  férje  elljen in d íto tt  v á lóp örök et (am e­
ly e k rő l a »P e s t i  H ír la p *  annak ide jén  h asábokat k ö z ö lt ) ;  
h a jland ó  fe ledn i azt is, h o g y  a m últ őszön  izrae lita  férfiú ­
val b a rá tk ozo tt, és te ljesen  k ien g eszte lőd v e  ezennel ünne­
p lésen  m eg k éri az ö z v e g y  k ezét. O zv. K u czorá n é  zajos 
tapssal fo g a d ta  O ze fre  G erzson  szava it és tek in tette l 
m ég  m in d ig  fo lyam atban  lévő  vá lóp örére , gon d o lk od ási 
id ő t  k ért. A z  ünneplő  társaság este o sz lo tt  szét. (Más nap.)

Házasságszerzés.

H err von  B lauschivanz. — H ojd tód m ogo nekem 
rekom endirozni ed vejet om i sánto ?

H ázasságszerzö . — Sánto ? K ö lö n ö s ! Hát jó, hát 
m onjunk, hojd  a Fáni kisosont elveszi ed ép, egéséges fiotol 
em ber. Gut. É lnek boldogol. Gut. Ed szép nop a tisztelt vej 
fülszáll o  villemas vosótro, elhibáz o  lépcsüt, elcsószik, elesik, 
eltűri o  lábát, fekszik nócz hétig, fülkéi és — sánto. Itt von 
magának ed ke'sj dalag.

(F o ly ta tá sa  a m e llék le ten .)
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B a l e s e t . O  Oz ójságok lármentot sopták o szennyes 
miotta, omit tonálták o bodepesti kereskedelmi komrá- 
bon benne. Hál hun tortsák ottand o szennyest, ho 
nem a komrábon ? —  tolán o porádés szobábon ?

O  0 várasligeti szinházbon odnok mastan pasz- 
sziónjátékat. Oztot holtom, hojd mágnások̂  nőd jón 
látogotják. Én eztet tonálom heljesnek. Ük, okik 
ongyit áldaznak o játék passziónnak, edszer áldoz- 
hotnok o posszionjátéknak is.

t Wiltné.
Mélyből szállt fel a magasba 

Tiszta hangja régen,
Hogy a rezgő csillagfény közt 

Vesszen el az égen.

És most, hogy a lelke fénye 
Borult kínos éjbe, 

Borzasztót zuhant a teste 
Magasból a mélybe.

(Lipme Aufgeld eltörte a lábát. Baleset ellen lévén biz­
tosítva, felgyógyulásig naponkint 20 frtot kap a szerződő biz­
tosító társaságtól.)

— L á t já to k  b orá ta im  . . .  ez oz én lába in  itt oz 
igazi kamat-WLb.

' Ü 7 E  N  £ T £

„F eszítsd  m eg !“ Hogy érti ? 
Őt a keresztre, vagy a keresz­
tet ő rá ? — Id. V. L. Ha 
csupán a kaszárnyában olvasr 
nák lapunkat, örömmel közöl- 
nők az ügyes travestiát. — M. 
B. Mindegyike vigan indul, de 

a végén megsántul. Az ilyen apróságok élének nagyon ki kell 
pattannia. — Som nolens. Hm ; erről érdemes beszélni. De egyet 
még csak alszunk rája. — E. ( VI.) Charateristicus magyar 
észjárás. Majd jó lesz valamely alakunknak a szájába. — Di. 
Az egyiket itt fogjuk, a másikat talán szívesebben fogadná az 
»Urambtym.» — U. J . Jól pattognak. Ad 3.) nem apostol hanem 
apósostul. így persze vége a tréfának. — T . 0 .  Ha csak a 
»kavics szökdécselne« ott! Zörög ott a napsugár s énekelnek 
a csillagok, s a hősre az idő vas foga a feledés fátyolát teríti 
rá, mely mind terebélyesebbre növekedve, hullámzik előre a 
messze múltba. — K. Amiben bizni lehet, sok van; akiben 
bízni lehet, kevés. Ha van már mije, van-e kije ? — F. E. 
H.-nak igaza van : a mocsok is ragyog, ha a nap rá süt. — 
„Egyik14. A >P. Hrl.« apró hirdetései nem tartoznak a szer­
kesztőre, aki finom és tisztességes ember létére bizonyára fel­
háborodással utasítaná vissza az olyan ajánlkozásokat, amelyek­
ben »izmos, szép fiatal ember kínálkozik éltesebb urhölgynek 
társalkodóul". Az ilyen szemérmetlenségek a »főszerkesztő" ur 
kezébe kerülnek, aki egyúttal a lap kiadó tulajdonosa. Való­
színű, hogy a kék s egyéb szinii macska-irodalom botrány művei, 
melyek házaspárok ágyának függönyeit vonják szét a n. é. kö­
zönség előtt, szintén az ő beleegyezésével kerülnek a lapba. 
A »rosz világ" beszéli, s a jó elhiszi, De végre is mindegy 
annak az urnák : akár litteratura, akár litteraturó; akár sajtó, 
akár sajt. — I)r E. Nem uj s nem is valami rósz, azaz hogy 
jó. — „En.“ De igenis : helyes az »enlustaságunk«, ha helyes 
az ön-(en)-magunk, s ha ön =  en. A palócz a »notre-dame«-ot 
igy nevezi: enmi-asszonyunk, vagy minasszonyunk. A képet 
nyilván megrajzoltatjuk. —  J ó a k a ró . (Szbdk.) Tán helyeseb­
ben cselekszik a lapunkban már két Ízben és egy ízetlenségben 
megemlített emberséges sütő mester, ha azt a 100 frtot, melyet 
a »péksütemény« szónak fordítási dijakép tűzött ki, sóspere-, 
ezekre fölváltva Sanyaróék napidijául adná oda.

KVZrRKÉSXTÓ

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

Tűnődések
Seiffensteiner Solom ontól.

® 0 gráf Oppongye ore- 
ságtul o beszéd von ed de- 
moszthénoszi beszéd, ed cice­
rói beszéd, ed antik oráczión: 
küll házzá kommentár, hojd 
megértsenek. Sopánsok oz o 
boj, hojd oz ojságiró kom­
mentátorok százfélekép mod- 
joráznok mek.

} O  Én sak sopán edjedol 
oztot értettem meg oz Oppon­
gye oreság beszedj ibül, hojd 

o mérsékelt ellenzék ezotánd nem leszi mérsékelt. De 
én oztot hiszek, hojd mindig sak nodjon is mérsé­
kelt ellenzék morod. 0 hotáso is, meg oz eredméngye 
is, meg o sikere is —  mind nodjon mérsékelt lesz.

O Én nem értem, hojd o gráf Oppongye ore­
ság mit ponoszkodjo mogát o jászberéngyieknek? Hát 
tehetnek ük ruta, hojd ü még nincs von ed miniszter ?
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„LG GRIFFON*
a  leg jobb  sz iv a rk a p a p ir . 
a  legjobb  s z iv a r k a h ü v e ly .  
a  leg job b  g y á rtm á n y , 
a le g j óbb m in ő sé g . oth;

OQOQOQO^^OQOQOQQgOS

Egy nagyobb tőke
kölcsönökre felosztva ÍOOO fo­

rinttól kezdve feljebb
iraságok, jószág-, uradalom s háztulajdonosok, főbbrangu 
livatalnokok-, törzstisztek- és nyugdíjasoknak. Továbbá 
Lagyományok-, letétek-, járadékok-, örökségek-, haszonél­

vezések- és házrészletekre. (423)
íimeritő levelek S. KLEIN főinspektorhoz kéretnek, 

BÉCS, II., Ofoere Donaustrasse 50. 
Díjmentes felvilágosítások mindennemű jelzálogl- és 

izemélyhltel ügyletekben. -- Titoktartás biztosittatik. " ~9t&

e W TW |NW l'W -küli»nlegességek s halból yagok (va- 
I III III I  lódi franczia) a legfinomabb minőség- 

^ A,MA,mMben, 1, 2, 8, 4, 5, 6 egész 10 írtig 
tucatonkint. Capot Americ (rövid) 2 írttól 5 írtig 
tucatonkint. Női szivacskák 2 írttól 5 írtig tuca­
tonkint. Női különlegességek darabja 1 írt 80 kr. 

Mintagyüjtemény urak számára (25 darab) 5 írt. Szállít­
mányok rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek. (425)
Holliauser M. Ipáez KmALYAUTCZSAT6.

THE MUTUAL new-yorki életbiztosító társaság.
Tisztán kölcsönösségen alapú1. —  Részvényesei nincsenek.

A la p it ta to t t  1 8 4 3 .
A világ legnagyobb és legelőnyösebb életbiztosító társasága és

a  l e g n a g y o b b  b i z t o n s á g o t  n y ú j t j a .

Összes biztosítéki alap 1891. január 1 én 367 millió fo­
rintnál több. Fennállása óta a társaság a kötvénytulaj­
donosoknak 760 millió forintot meghaladó összeget fize­
tett ki, melyből mintegy 210 millió forint csupán nyere­
ményekre esik. A kiváló előnyök, melyeket a »Mutual«- 
nál eszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a következő 
kötvénypélda eredményéből, mely szerint a nyeremé­
nyek a kötvény lejáratánál a biztosított összeget több 
mint kétszeresére emelték. 4 példa 1344. számú köt­
vény biztosítási összeg 10,000 dollár, felhalmozott nye­
remények 10,619 dollár, 1891-ben kifizettetett 20,619 
dollár. Erre összesen be lett fizetve 6,325 dollár. Tiszta 
nyereség 14,294 dollár. — A »The Mutual* kötvényei 
2 év után megtámadhatlanok és 3 év után nem válhat­
nak érvénytelenekké. Hadi koczkázat felette előnyös fel­
tételek mellett (többnyire ingyen fogadtatik el), járadék 
biztosítások különösen jutányosak. Minden egyéb tekin­
tetben, úgyszintén ügynökségek elvállalására nézve is

bővebb felvilágosítással készségesen szolgál a (428)
Magyarországî vezér-igazgatóság Budapest, Bécsi-utcza5.

s

«

Az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeam-ópü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

i
E

8
i

a
!S Z o l a  E m i l : 3
Sí H ö l g y e k  ö r ö m e . S
* Regény. Francziából fordította «
1 TARNAY PÁL. I

»  Rét kötet ára 3 frt. ■
é l e t  Ö r ö m e ,

B Regény. *

G Fordította TARNAY PÁL
1 f r t  6 0  kr.

S Rougonék szerencséje.
m

B Regény. Fordit. TARNAY PÁL
a

9 2 fo rint. s
a M  »  »  ■  f  »■ B

mindennemű kész úri fogatok és 
halottas kocsik tetemesen leszál­
lított árak mellett, még részlet- 
fizetésre is, kaphatók, 140 frttól 

feljebb
BOGDÁN JÓZSEF

kocsigyáros. Gyár. BUDAPEST, 
IX, Páva-utcza 10. és 12. Rak­
tárak : Páva-utcza 7., muzeum- 
körut 10. és 19. (334)
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

G O M I
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmátlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — (  á p o t t e s  
A n i e r i c a i i i s  tcztja 2 frt S a- 
f e t i  S p o u g e s ,  női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, tcztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k .  
P e l y p o r u s a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. W ien, I., Karntner- 
strasse Nr. 63 J. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett czég és P áris , 13. Rues 
petites E curies, készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min 
ta-collectio 1 frt 80 krt Magyar 
árjegyzék ingyen. (379)

(426)

Budapesti őszi lóversenyek.
O k t ó b e r  4 . ,  6 . ,  8 . ,  11. é s  1 3 - á n .

Kezdet mindig; délután S óra 15  perez.
Mindennap 6 veiseny. — Igen gazdag nagy dijakkal.

Az I. vasárnap (szept. 27-én) mezei gazdák versenye is 
lesz, 300, 150 és 80 írttal az I., II. és III-dik ló számára

Helyárak: saisonjegy mind a 8 napra:
Uraknak I. osztály........................................... 32 frt.
Hölgyeknek I. oszlály ....................................  16 frt.
Katonatiszteknek I. osztály ..............................  16 frt.

A bekerített fogadási helyre külön
az őszi 8 napra ... ...........................................  17 frt.

A saison-jegyek szeptember 23-tól kezdve válthatók 
az egyleti főpénztárnál (Budapest, Nemzeti-Casino II. emelet). 

Uelyárak naponkint:
I. hely uraknak............................................. . . 5 frt.
» » hölgyeknek ........................................  3 frt.
» » katonatiszteknek .................................  3 frt.
Kis tribüné.........................   1 frt.
Benn a pályán ...........................    80 kr.
Katonáknak őrmestertől lefelé .......................... 20 kr.

Mindenütt fedett helyiségek az eső ellen, vendéglők és 
Totalisateurök. — A lóvonatu vasút és omnibuszok egész a 
versenytérig, SS F  Október 4-dikén, 8-dikán, 11-dikén és 
13-án este 7 órakor Budapestről külön villám-vonat indul a volt 
osztrák-magyar vasút indóházböl Bécsbe, melyre jegyek 20 írt­
jával a vasúti pénztárnál válthatók. A vonatnál étterem-kocsi.

beszéd tanitó tanfolyam-módszer 1884. óta Európában kitüntetve, Október November - tanfolyam, 
{'resting;, lir. N nlirlinft igaz­gató. T lo ln í t r - n t c z a  2 0 . s z , Prospectus ingyen. (430)

Brvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hélyag bán- 
talmak allén, továbbá a légzó és emésztési 

szervek horntos bántalmainál rendplve.

S a l v a t o r
—  égvónye8 vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, l l t hl BB tartalma forrás, 
ierral használva Igei ktlleaea IdltS Italt szalgiltat. 
tapintó tsvisyvlz-tsrsskwlósittss s Isgtllk gyóiyutrtórkas.

• *  a a lT a to r - fa n r a a  l ( U | i t 4 i i p i  E p e r je s e n ,  
B n d a p n s t e a  f ő r a k t á r  É D E S K U T Y  L  á r m á i



| KivAldan becses készítmény a kitűnő

C a n n a b i n a e í
Biztosan és gyökeresen gyógyító Itatása a „CANNABINAE11 (Trypium) cseppekneU, úgy hazánkban, mint külföldön, szaktekin­télyek által is elismerve van. Mindennemű hugycsőbetegségek, bármily idült folyások (Tripper), vizellési nehézségek, erőltetések, éjjeli magömlések ellen, makacs utóbajokban föltétien sikerrel _  alkalmazható stb. — Orvosi használati leírással. 

g  Irak : férfiak részére. Egy üveg1 (egész adag) Cannabi- 
0  ne-cscpjtek 5 forint o. é., egy fél adag 2 frt 50 kr. — 
g  Pgy üveg Injectió 50 kr. — ( Vők részére külön készit- 
"  ménvek fluor alhns ellen, bel- és kiilliasználatra ÉS pe- 
' díg egy kis üveg (fél adag) Cannabinae-cseppek nő részére 2 frt 50 kr; egész 
adag 5 frt; Fecskentlezö-folyadék 50 kros, I és 2 frtos patakokban; továbbá 

egy doboz golyé 3 frt; egy doboz fürdésé I frt). (417) 
Vidékre utánvéttel, vagy az összeg utalványozása ellenében.

\

í

Bnflapesten T ö rö k  Jó z s . gyógysz. llülfl 12.
Továbbá. Kochm eister Utódai gyógyanyagraktárában, Nagy- 
korona-u. 32. — Neruda Nándor gyógyfüárudájában, Hatvani-u. 9.

Debreczenben dr. ROTHSCHNECK gyógytárában; S zeg e ­
den : KERESZTES SÁNDOR gyógysz.; M iskoiczon : dr. SZABÓ 
GYULA és UJHÁZY KÁLMÁN ; Szatm áron: LITERÁTY ; Ma­
rosvásárhelyen : NAGY SÁNDOR gyógyszertárában. — P rá gá­
ban : FURST J. gyógyszertárában, Poricerstrasse 1071. stb. stb.

I

Mösü Tatamiul dalai egyéneinek
tanulmányozásra ajánltatib 
a d r .  M Ü T .L E R  egészség, 
ügyi tanácsos által a

és

valamint annak gyógyításá­
ról i r t , jutalomdijazott, s 
djonan javított és bővített 

kiadású mű.
8 0  h r n a k  Ievélbélyegekbenl 
beküldése mellett & mti zárt bori* 
tákban bénnentesen megküldetik
Bendt Ednard.

w e h w e ig .

sí

A c z é g  f e n n á l l  1 8 7 6 . é t a .

E l s ő  o s z t r á . ü s - n a a . g ' y a . r

Gummi-Watton-Mlönlegességek
és végtagok  gyára.KLINGER GYÖRGY

BECS, Ottakring, Hauptstrasse 166. szám.
Ajánlja magát gyengék és sörbe növésnek testalka­

tának kitöltésére szolgáló gumim wattonok szállitásár-i. 
Végtagok, mint műoriok, fülek stb. Külön egessé- 
gek férfiak és bö gyek számára tucza> ónként , 2, 3, 
4 és 5 frt. Az egószs gcet ártalmnt'an és tiszta áruért 
kezeskedem, úgy nemka öuben minden e szakmába vágó 
hAztartAsi és betegápolás! czikkekért, a nél­
kül, hogy vevőimet tévú ra vezetn-m vagy rászedném, 
mint sok más ezég, hogy PArisi gyér. Titoktar­
tásért kezesség vAllaltatik. (4io)

BEKDLDETETT.

T I T K O S
■  HETmSÉGEK. ■
A nekünk bemutatott számta­
lan megbízható hiteles köszönő 
irat folytán ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté­
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz­
talatokkal párosulva értékesít­
tetnek, legmelegebb, ajánlható
D r. L E I T I E B
& ^ 4 8  év óta fennálló^9|9
minden segélyeszközökkel el­
látott rendelőhelyiségében,B u­
da pesten, Dob utcza 18. sz. 
T itkos betegségek , az ön­
fertőzésnek minden követkéz* 
ményei, tehetetlenség:, strik- 
turák, fehérfolyás és minden 
női betegségek levélileg* is 
biztosan és gyorsan gyógyittat- 
nak, anélkül, hogy a beteg hi­
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési órák reggel 6—lo-ig, 
d. u. 1—5-ig,este 7—10-ig. (380)

g'-H-H-a-Huh-ú ' t i ' g -^  -t h.- f e y y y y ' h-h -•

Próbaszámok kiváltaira ingyen és bérmenlve küldetnek!

E lőfizetési fe lh ívás!

v FŐVÁROS! LAPOr
társadalmi és szépirodalmi napilap

folyó évi október elsején kezdi meg 114-dik 
évnegyedét és ezúttal nemes irányának meg­
tartása mellett, lényeges bővítést nyer az ezentúl 
minden vasárnap megjelenő

S á lo n  és S p o r t
czimű 8 diaira terjedő

illusztrált ingyen-melléklet által, mely
W0HL JANKA és ADORJÁN SÁNDOR

társszerkesztők vezetése alatt a jobb társadalmi 
köreinket annyira érdeklő Sálon- és sport-élet 
uj, meg uj eseményeit fogja vonzóan és élénken 
visszatükrözni.

A »Fővárosi Lapok«, melyek Vadnai 
Károly jeles vezetése alatt immár 28 év óta 
szolgálják úgy közművelődésünk, mint szép­
irodalmunk összes ágait és a mellett bőven 
közük — minden politizálás kerülése mellett — 
a politikai élet fontosabb eseményeit is, ezentúl 
czélszeriibb, élénkebb beosztást nyernek, 
mely megadja a lapnak a valódi napi jelleget.

Nemes irányát, romlatlan Ízlését — a vál­
tozatosság és élénkség fokozása mellett — 
híven meg fogja őrizni.

Az előfizetési ár a Sálon és Sport ez. 
illusztrált melléklappal együtt az eddigi marad: 
negyedévre 4 frt, félévre 8 frt, egész évre 
16 forint.

A „FŐVÁROSI LAPOK" kiadó-hivatala
B udapest, A thcnaeum -cpü let.

Próbaszámak kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek!

W alla József
czem e n t á r u - g y á r a

építési anyagok raktára
B U D A P E S T ,  V II. kér., linttcnbiller-Hfrza Itt. szám.

Vállalkozik: Raktárt tart:
Granitterazzo, Hennáit lapok,
BetonirozAsok, Kelbeimi lapok,
Csatornázások, Mettlachi lapok,
Szökőkutak, Terracotta-Aruk,
Cementlapok és Kőfedélpép,
Mozaik lapokkal! kft- Tűzálló téglAk,

vezések Kémény rakvAuyok-
elkészítésére stb. ból stb.

Gyári raktára a 
gartenaui Port.- 

landi cement és 

vízhatlan mész- 

gyárnak.

Gyári raktára a 

gartenaui Port- 
landi cement és 
vízhatlan mész- 

gyárnak.

3S8 8 8 S3a8 E3S3 8 B8 SBBS
M IDY-féle

A N T Á L -C A P S U L il
{Í̂ t l _________| Í|!|l hurut, tolyás ellen mint gyógyszer ezelőtt

I oly általános közkedveltségben részesült Co-
" paiva-balzsam 111a már alig j ő  használatba,

részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
V  böfögés, hányinger s más egyéb gyomorbajok 

H  miatt, melyeket használata okoz.
H  M I D Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
■  S A N T A L -S Z E S Z nem bir ezen kellemet- 
M  l<*n tulajdonok egyikével sem, s 4s óra al*tt 

még a légidegültebb s legfájdalm asabb 
k ifo lyásoknak  is a nélkül, hogy a gvomor- 
nak terhére lo ne s minden befecskendés 

seg é ly e  nélkül csaknem teljes megszüntet idézi elő.
E g y  üveg* ára, használati utasítással s 50 to- 

kocskával 2  fr t  IO k r .,  2  fr t  30 k r . elöleges beküldése 
mellett vidékre bérm entve küldetik. Minden tokocskán 
„M ID Y “  név látható. (386)

R a k tá rh e ly isé g : P A R IS : 8 . m c  V ivienné.
BUDAPESTEN,

TŐRÜK JÓZSEF gyógyszerésznél, kirély-utcza 5. sz.
$ 3 8 5 5 8 8 8 8 5 3 8 3 8 5 3 8 8 8 8 8(420)



t T H E D O  t a n á r - f é l e
szakálhagyma U l t

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakjilaiövós S|P ^
előidézésére. ^

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést, úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja. (404)

Igen tisztelt gyógyszerész ffr! B u d w e is .
Megvallom Önnek, hogy úgy, m int minden hasonló szert a 

szakálhagymát is vásári lármának tartottam, mígnem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyös hasznáról magamnak m eg­
győződést szereztem ; miért is felkérem  Önt, hogy az ide csatolt 
összegért ezen kitűnő hagymából egy csom aggal számomra is k ü l­
deni szíveskedjék. Michur A . m. p.

Tek. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.
A # szakálhagyma jog g a l nevezhető csudaszernek, mert alig 

négyheti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott 
vágyam végre teljesedésbe fog  menni. Kérem stb.

Teschen, 1891. m árczius 13-án. Glindra V enczel órás.

E g y  c s o m a g  á r a  1  f r t  é s  2  f r t  1 0  Jer.

Fó'rakt. Budapesten: Törlik József gyógyszertárában 
Király u. 12. sí.— Pozsony: Erdy J. gyógyszerésznél.

É li A MODERN VEGYÉSZET lohnmos 
haladása és az annak ré\ón keletkezett 
srámtaian szépítő szer sem volt < ddig 

' képes a harmiacz óv óta kitűnőnek is-, 
mert pipere-sze t a

Dr. LENGIEL-féJe

a legczélszeríibb

(Emlék az elhunytakról.)

kiszorítani, a mi legjobban bzonyitja, hogy 
e szer valóban jó , a tei mészettöl nyújtott bőr-, 

,nyirfa-balzsan>au Szt -Pét« rváro t azszépítő fzer.,  Dr. Lénáiéi Fr. „ „
orosz czárl mini zterium orvosi szakosztálya által jóváhagyatott. D*. 
Rapsi tai ár a bécsi < gyetem procuratora, valamint Pyifluch tfnár á'- 
f.al Londonban s több más szakiéi fiák által ajánltatott és 30 éven át 
izött regyi eljárás utján készíttetik, mely eljá- ás folytán azon tulaj- 
lonságot nyeri, hogy a b o r  l e g f e l s ő b b  r é t e g é t  1: s H m ik é n t  
le t iA n t ja  é s  a z  e k k é p e n  m e g t i s z t í t o t t ,  a l s ó  b ő r r é t e g e t  
i f j ú  l é n y é b e n  é s  i id e s é g b e i i  I t l i i t e l i  e l ő ;  n y o m t a l a n u l  
e l t ü n t e t  m i n d e n n e m ű  k i ü t é s t ,  f o l t o t ,v ö r ö s s é g *  t ,  a n y a -  
j e g y e t ,  e l s i m í t j a  a r e c lö k e t  é s  h l m l ő h e l y e k e t  s  f o k o n  j 
k é n t  b á r s o n y  s i m a  b ő r t  é s  é l é n k  ü d e  s z i n t  v a r á z s o l  e l ő .  
íg y  korsó használati utasítással egyti t 1 I r t  5 0  k r .  A  nyi fa-bal-| 
sam á tál n.ár megfinouiitott bőr konzerválására igen ajánlatos a

Dr. Lengiel-féle Opo Créme
é g y  d o b o z  6 0  k r  é s  a

Dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan
e g y  d r b  6 0  é s  3 5  k r  e g y i d e j ű  h a s z n á l a t r a .

Kapható Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában, 
?yógy- és illatáru-kereskedésében. Főraktár Budapesten :

Tőrök József gyógyszertárában
____Kirlily-ulMil 12. sz ._____________(405)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 

után. Előleg 1 frt. Szállítási 
idő 10 nap. A hü hasonlatért 
kezesség válaltatik. A fénykép 

sértetlen marad.
B01)ASCIIKR SIEBFRIEB

’ utalomdijazott műterme
BÉCS, (419)

11. Őrössé- ±*fa rrgasse 6.

j Minden- 
! nemű

Képviseltetés kerestetik. (377)
H. Bock, Bécs, 111. Hauptstras se

M u n k á c s y  M i h á l y
kedvelt

doboza 25
Kapható az egyedüli készítő­
nél MÜLLER J. L. illaszer- 
é8 pipere - szappan - gyárosnál 
Budapesten. Raktár: Korona- 
herczeg-utcza 2. G yár: Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. Továbbá 
minden előkelő gyógytárban 

kereskedésben és fodrásznál.
(392)

fájdalom m ég m indig nem akarnak megszűnni. Ennél- Jí I7.J M ^  fogva „ZACH ERLIN  J.“  ezég Bócsben késztve érzi
__  ̂ ~~ magát mindenütt közhírré tenni, m iszerint az ilyv isz -

íÍUh  Is/i szaélések m eggátlása czéljából kész bárkinek is, aki-
ff nek feljelentése folytán képessé tétetik  a czégjegyével

1 való valamely visszaélési esetben a törvényes elitélte-
fást kivívni, k é s z p é n z b e n  loo f o r i n t  j u t á i -  
m á t  f i z e t n i .  — A  „ Z A C H E R L I  N“ -t, ezen el- 
ismert legjobb szert, v a l a m e n n y i  r o v a r  ellen 

M mmikép ?em szabad a k ö z ö n s é g e s  r o v a r  p o r r a l  jegy  és .,J. Z A C H E R L “  n é v a l á í r á s s a l .  — A ki tehát 
összetéveszteni, mert a „ZAC H ERLIN “  sajátságos valami kü- „ZAC H ERLIN “ -t kér s valami papirdobozba vagy zacskóba 
lönlegesség, mely s e h o l  s s o h a s e m  f o r d u l  e l ő  m á s -  csom agolt port fogad el, az biztosra| veheti, hogy mindig meg 
k é n t ,  m i n t  l e p e c s é t e l t  p a l a c z k o k b a n  a véd- van csalva. — V a l ó d i  m i n ő s é g b e n  k a p h a t ó :

B u d a p e ste n  é s  a  v id é k e n  m in d en ü tt, a  k o l a  „Z ach er-

AZ ÖNSEGÉLY
hütanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori künynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását érezik. Ha 
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. E könyv 
évenkint ezreknek adjavis-za 
az erőt és egészsó et. Kap­
ható bekü dött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
Giselastrasse 11.A könyv hód­

ítókba zárva küldetik meg{382) >

(1891) Budapest Nyomtatja a kiadó tulajdonos Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytArsulat,
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